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POLIZIA LOCALE 

Gebührenpflichtiger Parkplatz in Pfelders ab 
der Ortstafel Pfelders bis zur 
Schrankenanlage - Parkregelung 

Gestione del parcheggio a pagamento a Plan 
dal cartello della località Plan fino al sistema 
di barriera - Regolazione parcheggio  

ANORDNUNG N. 8/2025 

DER BÜRGERMEISTER 

ORDINANZA n. 8/2025 

IL SINDACO 

  
Nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 216 vom 14.05.2024, 
mit welchem eine Vereinbarung mit der Mobility 
Hub Parkservice Italia GmbH bezüglich der 
Parkraumbewirtschaftung (Parkbedingungen und 
-tarife) des gebührenpflichtigen Parkplatzes in 
Pfelders ab der Ortstafel Pfelders bis zur 
Schrankenanlage mit Überwachung der 
Kennzeichen festgelegt wurde;  

Vista la deliberazione del consiglio comunale Nr. 
216 del 14.05.2024, con il quale è stato stabilito 
un accordo con la Mobility Hub Parkservice Italia 
S.r.l. per quanto riguarda la gestione del 
parcheggio a pagamento a Plan (condizioni e 
tariffe) dal cartello della località Plan fino al 
sistema di barriera con sorveglianza delle targhe; 

Nach Einsichtnahme in das Ministerialdekret Nr. 
156 vom 27.04.1990, mit welchem bis zum 
31.12.1992 die vorgeschriebene 
Verkehrsbeschilderung angebracht werden muss, 
in Ab. der Art. 25 - 76 des D.P.R. 15.06.1959, Nr. 
393; 

Visto il Decreto Ministeriale no. 156 del 
27.04.1990, con il quale entro il 31.12.1992 deve 
essere adottata la segnaletica prescritta da tale 
decreto, in variazione degli art. da. 25 a 76 del 
D.P.R. 15.06.1959, no. 393; 

In Anerkennung der Notwendigkeit, Maßnahmen 
für die Erfordernisse der Verkehrsabwicklung zu 
treffen, die auf die Eigenschaften des Parkplatzes 
angepasst sind; 

Ritenuta la necessità di prendere opportuni 
provvedimenti in relazione alle esigenze del 
traffico ed alle inerenti caratteristiche strutturali 
del parcheggio; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

Visto l’art. 62 del Codice degli Enti Locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03 maggio 2018, n. 2; 

Gestützt auf die Art. 6 und 7 der 
Straßenverkehrsordnung vom 30.04.1992 sowie 
in die entsprechende Durchführungsverordnung; 

Visto gli art. 6 e 7 del Decreto legislativo n. 285 
dd. 30/04/92 nonché il relativo regolamento 
d'esecuzione; 

O R D N E T O R D I N A 

die Regelung des gebührenpflichtigen 
Parkplatzes Pfelders bis auf Widerruf wie folgt: 

il regolamento del parcheggio a pagamento Plan 
fino alla revoca: 

1. die Fahrzeuge parken gegen Gebühr mit 
Kennzeichenerkennung und ohne jegliche 
Überwachung des Parkplatzgeländes 
bezüglich Schäden und Diebstahl. Der 
Geldbetrag kann bei der eigens dafür 
aufgestellten Parkautomaten vorab 
eingezahlt werden oder erst vor dem 
Verlassen des Parkplatzes; 

1. i veicoli parcheggiano a pagamento con 
lettura targa e senza alcuna sorveglianza 
dell’area di parcheggio per danni e furti. 
L’importo può essere pagato anticipamente 
alle medianti appositi dispositivi di 
pagamento oppure prima di lasciare il 
parcheggio; 



2. der Parkplatz ist ganzjährig von 08:00 Uhr 
bis 18:00 Uhr gebührenpflichtig; 

2. l’area di parcheggio è tutto l’anno a 
pagamento dalle ore 08:00 alle ore 18:00; 

3. Parkplatzgebühr: 

• eine Stunde gratis; 

• für jede weitere Stunde beträgt der 
Tarif € 1,00; 

• der maximale Betrag für den 
ganzen Tag beträgt € 6,00;  

3. tariffe del parcheggio: 

• un ora gratuito; 

• per ogni ora supplementare la tariffa 
è di € 1,00; 

• l’importo massimo per l’intera 
giornata è di € 6,00; 

4. die Dauer der Parkzeit ist unbeschränkt, im 
Verhältnis zu den eingeworfenem Tagestarif 
oder der noch ausständigen Bezahlung, 
welches am Parkautomaten nach Eingabe 
des Kennzeichens sich ergibt;  

4. la durata della sosta è illimitata, in 
proporzione alla tariffa giornaliera introdotta 
oppure il saldo che risulta al dispositivo di 
pagamento sul parcheggio dopo 
l’inserimento della targa;  

5. die Pflicht zur Bezahlung des Parkplatzes 
besteht an Werk-, Sonn- und Feiertagen; 

5. l’obbligo di pagamento vige nei giorni feriali, 
festivi e di domenica 

6. Inhaber eines Invalidenausweises sind von 
der obengenannten Parkregelung 
ausgenommen. Diese müssen sich jedoch 
mittels QR-Codes, welcher an den dafür 
angebrachten Schildern ersichtlich ist, 
scannen und sich dort registrieren; 

6. I titolari della tessera di invalidi sono esenti 
dal suddetto regolamento di parcheggio. 
Dovranno però scansionare e registrarsi 
utilizzando il codice QR, visibile sulla 
segnaletica affissata nel parcheggio; 

7. Karteninhaber der Bergbahnen Pfelders und 
der Ortler Ski Arena sind von der oben- 
genannten Parkregelung ausgenommen. 
Sie müssen das Kennzeichen am 
Ticketschalter der Tal- oder 
Gampenliftstation hinterlegen;  

7. I titolari della tessera dell’impianto di risalita-
funivia Plan e della Ortler Skiarena sono 
esenti dal suddetto regolamento di 
parcheggio. Devono depositare il numero di 
targa presso lo sportello dei biglietti a valle o 
alla stazione Gampenlift;   

8. Personen, welche einen Antrag für einen 
„Parkausweis Pfelders“ stellen sind von der 
obengenannten Parkregelung aus-
genommen. Sie müssen das Kennzeichen 
bei der Ortspolizei der Gemeinde Moos in 
Passeier hinterlegen; 

8. Le persone che richiedono il „permesso di 
parcheggio Plan“ sono esenti dal suddetto 
regolamento di parcheggio. Devono 
depositare il numero di targa presso la 
polizia locale di Moso in Passiria; 

9. Angestellte der Bergbahnen Pfelders sind 
von der obengenannten Parkregelung 
ausgenommen. Sie müssen das 
Kennzeichen am Ticketschalter der 
Talstation hinterlegen; 

9. I dipendenti dell’impianto di risalita-funivia 
Plan sono esenti dal suddetto regolamento di 
parcheggio. Devono depositare il numero di 
targa presso lo sportello dei biglietti a valle; 

10. Personen, welche Arbeiten auf dem 
Parkplatz Pfelders und auf dem 
Pistengelände (Grünbodenhütte und 
Pistenpub) verrichten müssen, sind von der 
obengenannten Parkregelung aus-
genommen. Sie müssen das Kennzeichen 
am Ticketschalter der Talstation oder bei 
der Ortspolizei der Gemeinde Moos in 
Passeier hinterlegen; 

10.  Le persone, che svolgono lavori nel 
parcheggio a Plan e/o nell’area della pista 
(Baita Grünboden, Pistenpub) sono esenti 
dal suddetto regolamento di parcheggio. 
Devono depositare il numero di targa presso 
lo sportello dei biglietti a valle o presso la 
polizia locale di Moso in Passiria; 

11. Besucher sind am „Pfelderer Kirchtig“ und 
beim „Passeirer Almabtrieb“ von der 
obengenannten Parkregelung aus-
genommen und es wird kein Verstoß 
geahndet;  

11.  I visitatori del “Pfelderer Kirchtig” e della 
“Transumanza Passiria” sono esenti dal 
suddetto regolamento di parcheggio e 
nessuna violazione sarà sanzionata; 



Alle vorherigen Anordnungen, welche mit dieser 
in Widerspruch stehen, werden durch diese 
ersetzt; 

Tutte le ordinanze precedenti, quali sono in 
contraddizione con codesta, vengono sostituite 
con la presente; 

Alle vom Artikel 11 und 12 der StVO-G.D.Nr.285 
vom 30.04.1992 in geltender Fassung 
vorgesehenen Organe sind damit beauftragt, 
die Befolgung dieser Verordnung zu 
überwachen. 

Tutti gli organi di cui agli Art. 11 e 12 del C.d.S.- 
D.L.30.04.1992, n.285 e successive 
modificazioni ed integrazioni sono incaricati a far 
rispettare la presente ordinanza. 

Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgesehenen Verkehrszeichen 
und mittels Veröffentlichung an der Amtstafel 
und der Internetseite der Gemeinde bekannt 
gegeben. 

La presente ordinanza verrà nota al pubblico 
mediante l’installazione della prescritta 
segnalazione stradale e mediante l’affissione 
all’albo comunale e pubblicato sul sito internet 
del comune. 

  

Moos in Passeier am 03.03.2025 Moso in Passiria, il 03.03.2025 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 

Gothard Gufler 

(digital signiert / firmato digitalmente) 
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